
Kóždy hrajer dóstanje

na spo atku hry kartku

z namolowanym zor-

nom do ruki. A hižo

móže so hra započinać:

atd.
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„Moje prawe m stno

je swobodne a p eju

sej pše cu (rajs, rožku;

...) k mni.”

ě

ř

ń

Jeder Spieler be-

kommt zu Beginn

des Spieles ein

K ä r t c h e n m i t

einer Getreide-

sorte in die Hand.

Schon kann das

Spiel beginnen.

usw.

„Mein rechter,

rechter Platz ist

leer, ich wünsche

mir den Weizen

( den

Roggen...) her.“

den Reis,

Bozankowu brěčku sej najlěpje z wujuškowakom

zhotowiće. Štóž tajki nima, sej jahodki w horncu z trochu

wodu zwari, jahody roztłóči a jušku přez křidku wotlije.

Bozankowa poliwka hodźi so z trochu zaměšanym grisom (na 1l něhdźe 3 wulke łžicy)

abo pudingowym próškom (na 1l jedyn měšk) zhusćić. Za wosłódčenje hodźi so

najlěpje zrały sad (krušwy, jabłuka, brěški), kotryž pirěrujeće. Wězo móžeće město

toho tež jabłučnicu abo měd wzać. Cokor wužiwać njeje radźomne. Někotři ludźo

přidaja tež rady korjeniny kaž cimt, wanilku, citrónu abo nalik. Při blidźe daće na

poliwku pražene chlěbowe kuski abo cwibak.

Bozankowa juška da so derje zawarić abo z wujuškowaka hnydom horca do blešow

wotpjelnić. Tak maće tež za zymne dny strowu brěčku na składźe. Maće w lěću wjele

zrałeho sadu, móžeće jón zamjerznyć a w zymje za słódčenje poliwki wužić.

Wumyj abo woběl

akraj tute na kuski a natykaj je kiješk.

wšelake družiny sadu, n. př. bananu, jabłuko, wino, ananas,

truskalcy, brěšk. N wotměnjejo na

Zesydajće so w kruhu na stólčki. Jedyn stólčk je mjenje hač dźěći. Rozdźěliće so do štyri

skupinow - sadowych družinow - jabłuka, slowki, krušwy, wišnje. Jedne dźěćo steji

srjedźa a „měša sadowu solotej“. Woła n.př. „krušwy a wišnje“. Dźěći tuteju skupinow

stanu a pytaja sej spěšnje nowe městno. Štóž njeje městno namakał, jako přichodny

„solotej měša“. Móža so tež tři skupiny nadobo wołać. Praji so „sadowa solotej“ stanu

wšitke dźěći a pytaja za nowym městnom.

Runje tak móža so hinaše družiny sadu wužiwać abo „zeleninowa solotej“ měšeć. Sće

pomjenjowanja zornow derje nawuknyli, móžeće tež tute za hru wužiwać a „chlěb

pjec“.

Kapa,

dešćuje so,

so lije,

krupy so du,

błyska so,

hrimoce so.

Wšitcy běža spěšnje domoj,

a jutře swěći zaso ćopłe słónco!

(z dwěmaj porstomaj kóždeje ruki na blido

klepać)

(ze štyri porstami ...)

(wótřišo ...)

(z knyskami porstow klepanje zesylnić)

(zwuk a z rukomaj błysk do powětra molować)

(z pjasćomaj na blido klepać)

(ruce na chribjet)

(z woběmaj rukomaj wulki kruh wopisać)

Es tröpfelt,

es regnet,

es gießt,

es hagelt,

es blitzt,

es donnert.

Alle laufen schnell nach Hause,

und morgen scheint die warme

Sonne wieder!

(Mit zwei Fingern jeder Hand auf den Tisch

(Mit vier Fingern ...)

(Lauter ...)

(Mit den Knöcheln der Finger das Klopfen steigern)

(Zischgeräusch; Blitz mit den Händen in die Luft

malen)

(Mit den Fäusten trommeln oder in die Hände

klatschen)

(Hände auf den Rücken)

(Mit beiden Händen einen großen K s

beschreiben)

klopfen)
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Hra: S A DOW A SO L OT EJ

Sadowe špisy

Warimy bozankowu poliwkuHra - Spiel

Hra z pors ikami -ć

Njewjedro

aus „Das große bunte Spielebuch“ Regina Grabbet

Fingerspiel - Gewitter
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